
 

 

Hotels 
 

Hotel Name Adress / Anschrift Distance/Entfernung to 
/nach the Hall 

Tel 

Pension "Zum Wiesental" 
 
 32,00 € SINGLEROOM / EZ Ü 
 37,00 € SINGLEROOM / EZ ÜF 
 64,00 € DOUBLEROOM / DZ Ü 
 74,00 € DOUBLEROOM / DZ ÜF 
 
WWW.ZUMWIESENTAL-KELKHEIM.DE 

Langstraße 6, 
65779 Kelkheim (Taunus) 

 

0,3 KM +49 (0) 61 95 / 6 12 97 

 

Privatzimmer "Ahdam Haus",  
C. Johnen 
 
Ferienhaus max. 8 Personen 
 170,00 € BIS/UP TO 6 PERSONEN Ü 
 15,00 € WEITERE/FURTHER PERSON Ü 
 
WWW.AHDAMHAUS.DE 

Kelkheimer Straße 20,  
65779 Kelkheim (Taunus) 

0,4 KM +49 (0) 61 95 / 97 61 76

    

Pension "Auerhahn",  
Inge Mauermayer*** 
 
 65,00 € DOUBLEROOM / DZ Ü 

Königsberger Straße 36, 
65779 Kelkheim (Taunus) 

0,6 KM +49 (0) 61 95 / 61 3 90 

    

Hotel Kelkheimer Hof 
 66,00 € SINGLEROOM / EZ ÜF 
 87,00 € DOUBLEROOM / DZ ÜF 
 125,00 APPARTEMENT (3 PERSONEN) 
160,00 APPARTEMENT (6 PERSONEN) 
 
WWW.HOTEL-KELKHEIMER-HOF.DE 

Großer Haingraben 7, 
65779 Kelkheim (Taunus) 

 

3 KM +49 (0) 61 95 / 99 32 0 

    

Schlosshotel Rettershof 
 80,00 € SINGLEROOM / EZ ÜF 
 120,00 € DOUBLEROOM / DZ ÜF 
 
WWW.SCHLOSSHOTEL-RETTERSHOF.DE 

Rettershof,  
65779 Kelkheim (Taunus) 

1,5 KM +49 (0) 61 74 / 2 90 90 

    

Camping Gimbacher Hof  
 
WWW.HOF-GIMBACH.DE 

Gimbacher Weg  
65779 Kelkheim  

2 KM + 49 (0) 61 95 / 32 41 

    

Camping Taunuscamp 
Jörg und sein Team 
 
WWW.TAUNUSCAMP.DE 

Bezirkstrasse 2 
65817 Eppstein 

 

10 KM + 49 (0) 61 98 / 70 00 

    
 
 
Further accommodations: / Weitere Übernachtungsmöglichkeiten: www.kelkheim.de 

 

We cordially invite you to the 

42nd ANNUAL 

ECTA ROUND DANCE FESTIVAL 
May 18 - 20, 2012 

 

Danceplace / Tanzplatz 
Staufenhalle 
Rathausplatz 
65779 Kelkheim-Fischbach 



ECTA RD FESTIVAL 2012 Program (subject to change) 
Friday, May 18  

19.00 - 19.45 h Open Rounds III-IV 
Jetta K. Junk 

  

19.50 – 20.30 h Workshop Phase III 
Owner of my heart - Rumba 
Angela Grote 

  

20.40 – 22.30 h Dancing Phase II-III 
Andrea Curschmann / Gabriele Langer 

  

22.30 - 24.00 h Afterparty   

 Hall 1  Hall 2 
Saturday, May 19 Saturday, May 19 
09.30 - 11.45 h Clinic-Teach, Intro up to ph. V 

Bolero 
Andrea Hilpert & Alexander Pohl 

  

11.45 - 12.30 h Lunch Break   
12.30 - 14.30 h Workshop Phase V 

Diosa Marina – Tango  
Michael & Regina Schmidt 

12.30 - 14.30 h Rounds Phase II-III 
Matthias Grieser / Angela Grob 

14.30 – 14.40 h Break 14.30 – 14.40 h Break 
14.40 - 16.00 h Workshop Phase IV 

Once Upon a dream – Viennese Waltz 
Michael & Regina Schmidt  

14.40 - 16.00 h Rounds Phase V-VI 
Konrad Krackau / Christian Schidler 

16.00 - 16.15 h Break 16.00 - 16.10 h Break 
16.15 - 17.15 h Phase V-VI Requests 

Andrea Hilpert / Michael Schmidt t 
16.10 - 17.10 h Phase II-IV Regional rounds 

RD-Teacher Rhein-Main 

17.15 - 18.15 h Phase IV Requests 
Ilona Lankuttis 

17.15 - 18.15 h Phase II-III Requests 
Susanne Geiger 

18.15 - 19.45 h Dinner Break   
19.45 - 20.00 h Polonaise  

Angela Grob, Round Dance 
Coordinator  

  

20.00 - 22.30 h Repertoire Rounds  
Angela Grob, MC 
ECTA RD-Teacher Rhein-Main  

  

22.30 - 24.00 h Afterparty   

Sunday, May 20  
10.00 - 11.00 h Workshop Phase IV 

More Foxtrott 
Ilona & Stefan Lankuttis 

  

11.00 - 12.30 h Clinic questions & WS review 
1/2 hr. clinic review 
1/2 hr. WS ph. V review 
1/2 hr. WS ph. IV review 

  

12.30 - 13.00 h Lunch Break   
13.00 - 15.00 h Farewell Rounds - all phases 

Daniela Schneider, MC 
cuers from the floor 

  

 
Dress requirements:  During the workshops on Saturday and Sunday decent casual clothing is allowed, but traditional dance attire (men: long-sleeved shirts & trousers;  

ladies: dress or skirt & blouse) is required for all other dance programs 

I n f o r m a t i o n  
Badge price: Badge-Preis: 
Badge : 13,-- € Children:  5,50 € 
Dangle: 11,-- € 

Badge: 13,-- € Kinder: 5,50 € 
Dangle: 11,-- € 

Registration: Registration: 
from Friday 6 p.m. Freitag ab 18:00 h 

Parking: Parkplätze: 
At the hall An der Halle 

Motorhomes, Trailers: Wohnwagen und Wohnmobile: 
Separate parking at the hall 
No water or electricity facilities. 

Separater Platz an der Halle 
Kein Wasser- oder Stromanschluss möglich. 

Accommodation: Übernachtung: 
See back page of the Flyer.  
No sleeping in the hall. 

Siehe Rückseite des Flyers.  
Übernachtung in der Halle ist nicht möglich. 

Food and beverages: Speisen und Getränke: 
Available at reasonable prices 
Italian Restaurant at the Hall 

Zu vernünftigen Preisen erhältlich 
Italienische Restaurant vor Ort 

Recordings (Audio or Video): Audio- oder Videoaufnahmen: 
we will try to arrange GEMA permission, to be paid for at the 
registration. 

Wir versuchen, die GEMA Genehmigung zu erhalten. Der Betrag 
kann bei der Registration entrichtet werden 

How to get there? Wegbeschreibung: 
BAB A3 exit Niedernhausen (exit no. 46), follow B 455 
direction Königstein until you reach the 2nd exit in 
Fischbach. Take this exit, on traffic light turn left, then 
follow Signs. 
BAB A66 exit Kelkheim (exit no.15), follow the road 
towards Kelkheim, then towards Kelkheim-Fischbach. 
In Fischbach follow the road until you reach a big traffic 
light, then follow Signs. 
BAB A5 exit Bad Homburger Kreuz, take A661 (later B 
455) direction Königstein. 
In the roundabout, take 3rd exit and follow the road 
towards Eppstein/ Wiesbaden (B 455) until you reach 
the 2nd exit in Fischbach / Kelkheim, take this exit (to 
the left). On the traffic light turn left. Then follow Signs. 

BAB A3 Ausfahrt Niedernhausen (Ausfahrt Nr. 46). Der B 
455 in Richtung Königstein folgen. In Fischbach die zweite 
Ausfahrt nehmen und an der nächsten Ampel links 
abbiegen. Ab hier ‚follow Signs‘. 
BAB A66 Ausfahrt Kelkheim (Ausfahrt Nr. 15). Der 
Beschilderung in Richtung Kelkheim und dann weiter in 
Richtung Kelkheim-Fischbach folgen. In Fischbach der 
Straße bis zur großen Ampelkreuzung folgen, ab hier 
‚follow Signs‘. 
BAB A5 Ausfahrt Bad Homburger Kreuz, auf die A661 
(später B 455) Richtung Königstein. Am Kreisel die 3. 
Ausfahrt in Richtung Eppstein / Wiesbaden (B 455) folgen. 
In Fischbach die 2. Ausfahrt nehmen (nach links) und an 
der nächsten Ampel links abbiegen. Ab hier ‚follow Signs. 

Public Transportation (WWW.RMV.DE) Öffentliche Verkehrsmittel (WWW.RMV.DE) 
From Kelkheim Bahnhof: 

- Bus No 804 
- Busstop Bürgerhaus 

 
Have a safe trip! 

Vom Kelkheim Bahnhof: 
- Bus-Nr. 804 
- Haltestelle Bürgerhaus 

 
Gute Fahrt! 

!!!  Only indoor shoes allowed   !!! 
(NO spike heels) 

Nur Hallenschuhe erlaubt,  
keine Pfennigabsätze   !!! 

!!!  Strictly NO SMOKING   !!! Absolutes Rauchverbot  
im gesamten Hallenbereich  !!! 

Contact / 
Kontakte: 

Nicola Kögler 
Tel: +49 (0) 172 80 88 133 Email: nicola.koegler@t-online.de 

  
 Jetta K. Junk 

Tel.: +49 (0) 61 74 / 6 24 93 Email:  jkj@arcormail.de 


